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The Bible is so interesting; even
the Old Testament. Remember:
when reading the 1st and 2nd
Chronicles... we read history and
events recorded from  the
perspective of the 2 tribes of the
Southern Kingdom, the House of
Judah;

King Ahab desires the
vineyard of Naboth,
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La Biblia es muy interesante.
Incluso el Antiguo Testamento.
Recuerde: cuando leemos las
Cronicas 12 'y 22 ... leemos la
historia y los eventos registrados
desde la perspectiva de las 2
tribus del Reino del Sur, la Casa
de Juda;

El Rey Acab desea la vifia
de Nabot,

L And it happened after these

things, that Naboth of Jezreel

had a vineyard, which was in Jezreel, beside the
palace of Ahab king of Samaria.

2And Ahab spoke to Naboth, saying, Give me
your vineyard, that I may have it for a vegetable
garden, because it is near my house: and I will
give you a better vineyard than it; or if it seems
good to you, I will give you its value in money.

3 And Naboth said to Ahab, The Lorp forbid
me, that I should give you the inheritance of my
fathers / for well-known reasons since the time of
Moses, found in Leviticus 25 and Numbers 36, he
refused to sell solely because of the divine law of
paternal inheritance; not disrespecting the king, but
respecting his lineage.

4S0 Ahab went to his house sulking and
irritated because of the word Naboth of Jezreel
spoke to him: for he had said, I will not give you
the inheritance of my fathers. And he lay down
on his bed, and turned away his face pouting,
and ate no food.

5But Jezebel his wife came to him, and said to

him, Why is your spirit so miserable, that you
eat no food?
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1Y sucedi6 después de estas

cosas, que Nabot de Jezreel
tenia una vifia, que estaba en Jezreel, al lado del
palacio de Acab, rey de Samaria.

2Y Acab hablé a Nabot, diciendo: Dame tu
vifla, para que la tenga como huerta, porque
estd cerca de mi casa, y te daré una vifia mejor
que ella; o si te parece bien, te daré su valor en
dinero.

%Y Nabot dijo a Acab: El SENOR me lo prohiba,
gue te dé la herencia de mis padres / por razones
bien conocidas desde la época de Moisés, que se
encuentra en Levitico 25 y Numeros 36, se neg6 a
vender unicamente por la ley divina de la herencia
paterna; no faltarle el respeto al rey, sino respetar su
linaje.

4 Entonces Acab fue a su casa malhumorado e
irritado por la palabra que Nabot de Jezreel le
dijo: porque él habia dicho: No te dare la
herencia de mis padres. Y se acostd en su cama,
y apartoé la cara haciendo pucheros, y no comio
nada.

5> Pero Jezabel, su esposa, se le acercé y le dijo:
¢Por qué tu espiritu es tan miserable que no
comes nada?
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6 And he said to her,

Because | spoke to Naboth of Jezreel, and said
to him, Give me your vineyard for money; or if
it pleases you, | will give you another vineyard
for it: and he answered, | will not give you my
vineyard.

" And Jezebel his wife said to him, Do you now
govern over the kingdom of Israel? Get up, and
eat, and let your heart be merry: | will give you
the vineyard of Naboth of Jezreel.

8So she wrote letters in Ahab's name, and
sealed them with his seal, and sent the letters to
the elders and to the nobles who were in his city,
living with Naboth.

° And she wrote in the letters, saying, Proclaim a
fast, and seat Naboth at the head of the people:

0and seat two worthless men, sons of Belial /
S.0.B’s, next to him, and have them testify
against him, saying, You blasphemed God and
the king. Then carry him out, and stone him to
death.

1150 the men of his city, the elders and the
nobles who lived in his city, did just as Jezebel
said to them, as it was written in the letters
which she sent them.

12They proclaimed a fast, and seated Naboth at
the head of the people.

13Then the two worthless men, the sons of
Belial, came and sat next to him: and the men of
Belial testified against him, even against
Naboth, in the presence of the people, saying,
Naboth blasphemed God and the king. Then
they carried him forth from the city, and stoned
him to death with stones.
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6Y él le dijo:

Porque hablé con Nabot de Jezreel, y le dije:
Dame tu vifia por dinero; o si que la preferia, te
daré otra vifia por ello:

y €l respondid: Yo no te daré mi vifia.

7Y Jezabel su esposa le dijo: ¢Gobiernas ahora
sobre el reino de Israel? Levantate, come y deja
gue tu corazon se alegre: te daré la vifia de
Nabot de Jezreel.

& Entonces ella escribié cartas en nombre de
Acab, las sell6 con su sello y envié las cartas a
los ancianos y a los nobles que estaban en su
ciudad, viviendo con Nabot.

Y las cartas ella escribio, diciendo: Proclamad
un ayuno y sienta a Nabot delante pueblo:

10y sientan a dos hombres sin valor, hijos de
Belial / S.0.B, a su lado, y pidales que testifiquen
en su contra, diciendo: te has blasfemaron a
Dios y al rey. Luego sacalo y apedreadlo para
gque mueras.

11 Entonces los hombres de su ciudad, los
ancianos y los nobles que vivian en su ciudad,
hicieron tal como Jezabel les dijo, tal como
estaba escrito en las cartas que ella les envio.

12 Proclamaron un ayuno y sentaron a Naboth
delante del pueblo.

13 Entonces los dos hombres sin valor, los hijos
de Belial, vinieron y se sentaron a su lado; y los
hombres de Belial testificaron contra él, incluso
contra Nabot, en presencia del pueblo, diciendo:
Nabot blasfemé a Dios y al rey. Luego lo
sacaron de la ciudad y lo apedrearon hasta la
muerte con piedras.
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14Then they sent to Jezebel, saying, Naboth has
been stoned, and is dead.

1SAnd it happened, when Jezebel heard that
Naboth was stoned, and was dead, that Jezebel
said to Ahab, Get up, take possession of the
vineyard of Naboth of Jezreel, who refused to
give it to you for money: for Naboth is not alive,
but dead.

8 And it happened, when Ahab heard that
Naboth was dead, that Ahab got up to go down
to the vineyard of Naboth of Jezreel, to take
possession of it.

17 And the word of the LorD came to Elijah of
Tishbi in Gilead, saying,

18 Arise, go down to meet Ahab king of lIsrael,
who is in Samaria: behold, he is in the vineyard
of Naboth, where he is gone to take possession
of it.

19 And you will speak to him, saying, Thus says
the LorD, Have you murdered, and also taken
possession? And you will speak to him, saying,
Thus says the LORD, In the place where dogs
lapped up the blood of Naboth, dogs will lap up
your blood, even yours.

20 And Ahab said to Elijah, Have you found me,
O my enemy? And he answered, | have found
you: because you have sold yourself to work evil
in the sight of the LORD.

21Behold, | will bring evil on you, and will
sweep away your posterity, and will cut off from
Ahab he who pisseth against the wall, and he
who is slave or free in Israel,

22 And will make your house like the house of

Jeroboam the son of Nebat, and like the house
of Baasha the son of Ahijah,
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14 Entonces enviaron a Jezabel, diciendo: Nabot
ha sido apedreado y esta muerto.

15Y sucedié que cuando Jezabel oy6 que Nabot
habia sido apedreado y estaba muerto, Jezabel
dijo a Acab: Levantate, toma posesion de la
viia de Nabot de Jezreel, quien se neg6 a
dértelo por dinero, porque Nabot no esté vivo,
pero muerto.

16 Y sucedi6 que cuando Acab escuchd que
Nabot estaba muerto, Acab se levantd para
bajar a la vifia de Nabot de Jezreel para tomar
posesion de ella.

7Y la palabra del SEROR vino a Elias de Tishbi
en Galaad, diciendo:

18 Levantate, desciende para encontrarte con
Acab, rey de lIsrael, que esta en Samaria; he
aqui, él esta en la vifia de Nabot, donde ha ido a
tomar posesion de ella.

1Y le hablaras, diciendo: Asi ha dicho el
SENOR: ¢Has asesinado y también tomado
posesién? Y hablaras con él, diciendo: Asi dice
el SENOR: En el lugar donde los perros lamen la
sangre de Nabot, los perros te lamen la sangre,
incluso la tuya.

20y Acab dijo a Elias: ¢Me has encontrado,
enemigo mio? Y él respondi6: Te he encontrado,
porque te has vendido a ti mismo para hacer el
mal ante los ojos del SENOR.

2L He aqui, traeré mal sobre ti, y barreré tu
posteridad, y cortaré de Acab el que pisotea
contra la pared, y el que es esclavo o libre en
Israel,

22 Y haras tu casa como la casa de Jeroboam,
hijo de Nabat, y como la casa de Baasa, hijo de
Ahias,
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because of the incitement with which you have
incited My anger, and made Israel sin.

23 And of Jezebel the LoRD also spoke saying,
The dogs will eat Jezebel by the wall of Jezreel.

24The one of Ahab who dies in the city, the dogs
will consume; and the one who dies in the field
the birds of the air will devour.

2 Surely there was none like Ahab, who sold
himself to do wrong in the sight of the LORD,
whom Jezebel his wife incited.

%6 And he acted abominably following idols,
according to all that the Amorites did, whom
the LorD threw out before the children of
Israel.

2’ And it happened, when Ahab heard those
words, that he ripped his clothes, and put on
sackcloth, and fasted, and lay in sackcloth, and
went about despondently.

28 And the word of the LoRD came to Elijah of
Tishbi, saying,

29Do you see how Ahab humbles himself before
Me? Because he humbled himself before Me, |
will not bring the evil in his days: but I will
bring evil on his house in his son's days.
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por la incitacion con que incitaste Mi ira e
hiciste pecar a Israel.

23 Y de Jezabel, el SENOR habl6, diciendo: Los
perros comeran a Jezabel junto al muro de Jezreel.

24 El de Acab que muere en la ciudad, los perros
lo consumiran; y el que muere en el campo
devorara las aves del aire.

%5 A la verdad no habia nadie como Acab, que se
vendid a si mismo para hacer lo malo ante los 0jos
del SENOR, a quien Jezabel su esposa incito.

26 Y se comportd de manera abominable, yendo
tras a los idolos, conforme a todo lo que hicieron
los amorreos, a quienes el SENOR arrojé delante
de los hijos de Israel.

27 Y sucedi6 que cuando Acab oy6 estas
palabras, se rasgd sus vestidos, cifid su carne
con ropas asperas, ayund, durmié sobre las
ropas asperas y anduvo humillado.

28Y la palabra del SENOR vino a Elias de Tishbi,
diciendo:

2 ;No has visto como Acab se ha humillado
delante de Mi? Pues por haberse humillado
delante de Mi, no traeré el mal mientras él viva,
pero traeré el mal en su casa en los dias de su hijo.

O Come Let Us Adore Him
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Dr Tour: the origins of life; Syracuse
University
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